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Um eine Beschéadigung des Getriebes zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden

Da bi preprecili poSkodbe gonila, smete izvajati prestavljanje samo v stanju mirovanja
naprave.

A hajtémi megsérulésének az elkerliléséért, a sebességatkapcsolot csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

Da biste izbjegli oSteéenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi.

Da biste sprecili osteéenja prenosnika, smer obrtanja sme da se prebacuje samo kada je
uredaj u stanju mirovanja.

Aby se zabranilo poSkozeni pfevodovky, smi byt pfepinani sméru ota€eni provadéno
pouze ve vypnutém stavu.

Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat otackové stupne iba vtedy, ked
je pristroj v stave pokoja.
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

© @ 9°

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

@
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und der Sicherheitshinweise entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

A\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

@ Das Gerat nicht in einer Umgebung mit
explosionsgefahrlicher Atmosphéare betreiben.
Keine Lésungsmittel oder 16sungsmittelhaltigen
Stoffe mit einem Flammpunkt unter 21°C
mischen.

® Legen Sie keine Kabel um irgendwelche Kérper-
teile.

@ Nur ein flr den Arbeitsbereich zugelassenes
Verlangerungskabel verwenden.

® Das Gerat nurim Mischgefaf an-/ auslaufen
lassen. Fur festen und sicheren Stand des
MischgefaBes sorgen.

@ Beilaufenden Mischarbeiten nicht mit den
Handen, oder Gegenstanden in das Mischgefal3
greifen.

® Beider Arbeit mit der Riihrmaschine ist das
Tragen von Arbeitshandschuhen, Schutzbrille
und Gehdrschutz empfohlen.

@ Das Tragen von enganliegender Kleidung ist Vor-
schrift.

® Rechnen Sie mit Reaktionsdrehmoment.

Halten Sie das Geréat wahrend des Betriebes stets
mit beiden Handen fest.

N

. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Ein-/Ausschalter
Festellknopf
Drehzahl-Regler
Umschalter 1. Gang-2.Gang
Ruahreraufnahme

Rahrer

o0k wN~

3. BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Die Maschine ist zum Anmischen von flissigen und
pulverférmigen Baustoffen wie Farben, Mértel,
Kleber, Putze und &hnlichen Substanzen bestimmt.
Je nach Materialkonsistenz und Mischmenge, ist der
passende Ruhrer mit entsprechender Mischwirkung
einzusetzen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1600 W
Leerlauf-Drehzahl: 1 180-460/11 300-700 min"'
Rihreraufnahme: M14
Schutzklasse: 11/19
Gewicht: 4,6 kg
7
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Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L5 87,4 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Ly 98,4 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall (Zusatzhandgriff)
Schwingungsemissionswert a;, < 3,02 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

/A Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des Ein-
satzbereiches des Elektrowerkzeuges édndern und
kann in Ausnahmefallen iber dem angegebenen
Wert liegen.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Montage Riihrer (Abb. 2):

Ruhrerteil (6a) mit dem Rihrerteil (6b) fest
verschrauben. AnschlieBend schrauben Sie den
Rahrer (6) in die Rihreraufnahme (5) ein. Verwenden
Sie dazu zwei Gabelschlissel. Mit einem
Gabelschlussel (a) die Riheraufnahme (5) festhalten
und mit dem zweiten Gabelschlissel (b) den Riihrer
(6) festziehen. Um den Rduhrer zu entfernen, gehen
Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 3/Pos. 1)

® Montieren Sie zuerst einen geeigneten Ruhrer
am Gerat (siehe 5)

® Verbinden Sie den Netzstecker mit einer
geeigneten Steckdose.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (1) driicken.

Dauerbetrieb:
Ein-/Ausschalter (1) mit Feststellknopf (2) sichern.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (1) kurz eindriicken.

6.2 Drehzahl einstellen (Bild 1/Pos. 3)
Mit dem Drehzahl-Regler (3) kdnnen Sie die Drehzahl
vorwahlen.

6.3 Umschaltung Gang 1 - Gang 2 (Abb. 4/Pos. 4)
Je nach Stellung des Umschalters kdnnen Sie mit
einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.
Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Kohlebiirsten

Bei ibermé&Biger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdursten durch eine Elektrofachkraft iberprifen.
Achtung! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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Vsebina

Varnostni napotki

Opis naprave

Predpisana namenska uporaba

Tehniéni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Zamenjava elektricnega prikljuénega kabla

Cis&enje, vzdrzevanije in naro¢anje nadomestnih delov
Qdstranjevanje in ponovna uporaba

©CONOOTAWN~
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»Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
!; Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
. vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zasc¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.

11
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepregili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Dodatni varnostni napotki

® Naprave ne uporabljajte na podrocjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Ne meSajte topil ali snovi, ki
vsebujejo topila, s plamtiSéem pod 21°C.

® Ne ovijajte si kablov okrog delov telesa.

® Uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so
dovoljeni za to delovno obmocje.

® Napravo stekajte/iztekajte samo v meSalni
posodi. Zagotovite, da je meSalna posoda
stabilna in varna.

® Med meSanjem z rokami ali drugimi predmeti, ne
segajte v mesalno posodo.

® Pridelu z meSalnim strojem se priporo¢a uporaba
delovnih rokavic, zas¢itnih o¢al in zascite za
usesa.

® Obvezno nosite ozka oblacila.

@ Racunajte z reakcijskim navorom.

® Racunajte z reakcijskim vrtilnim momentom. Med
uporabo zmeraj drzite napravo z obema rokama.

12
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. Opis naprave (Slika 1/2)

Stikalo za vklop/izklop

Blokadna tipka

Regulator vrtljajev

Stikalo za preklop med 1. in 2. prestavo
Sprejem za meSalnik

Mesalnik

o 0r 0N~

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena za mesanje tekocih in
praskastih gradbenih materialov, kot so barve, malta,
lepilo, omet in podobne snovi. Glede na konsistenco
materiala in me$alno koli€ino, je treba uporabiti
mesalnik z ustrezno mesalno zmogljivostjo.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za hamene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

230 V~50 Hz
1600 W

Omrezna napetost:

Sprejem moci:

Stevilo vriljajev v prostem teku:
1 180-460/ |1 300-700 min™*

Sprejemni del za mes$alnik: M14
Za&¢itni razred: I1/[g]
Teza: 4,6 kg
Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvocnega tlaka Lo 87,4 dB (A)
Negotovost Kga 3dB
Nivo zvoéne moci Lyya 98,4 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

o
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Uporabljajte zasc¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Mesanje barve in malte
Emisijska vrednost vibracij a, = 3,02 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Vrednost vibracij se bo spreminjala glede na
podrocje uporabe elektricnega orodja in lahko v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektri¢nem
omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtika¢ preden
zacCnete izvajati nastavitve na skoblji¢u.

Montaza mesalnika (slika 2):

Mesalni del (6a) povezite z meSalnim delom (6b).
Nato privija¢ite meSalnik (6) v sprejem za mesalnik
(5). Za to uporabite dva vilicasta klju¢a. Z enim
vili¢astim kljuéem (a) drzite sprejem za mesalnik (5), z
drugim (b) pa zategnite meSalnik (6). Ce zelite
mesalnik odstraniti, postopajte v obratnem vrstnem
redu.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 3/Poz. 1)
® Najprej montirajte primerni mes$alnik na napravo

(glej 5).

@ Prikljuéite omrezni elektri¢ni vtika¢ na ustrezno
vti€nico.

Vklop:

Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1).

Nepretrgano delovanje:
Stikalo za vklop/zklop (1) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (2).

Izklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (1).

6.2 Nastavitev Stevila vrtljajev (Slika 1/Poz. 3)
Z regulatorjem Stevila vrtljajev (3) lahko predhodno
izberete Stevilo vrtljajev.

SLO

6.3 Preklop 1. hitrost - 2. hitrost (Slika 4/Poz. 4)
Glede na polozaj preklopnega stikala lahko delate z
visjim ali z nizjim Stevilom vrtljajev. Da bi se izognili
poskodbam gonil, morate izvajati preklapljanje
hitrosti samo pri mirujo€em aparatu.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi prepredili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne prikljucne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zraéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).
Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredCil; ta sredstva lahko
zaénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

8.4 Narocanije rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

o Tipstroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

13
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SLO

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklaZo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

14
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~Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkentd fiillvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készllékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

@® A késziléket ne izemeltesse olyan

kérnyezetben, ahol a Iégkér robbanasveszélyes.

Ne hasznéljon olyan keverékeket, amelyekben

21°C alatti lobbanaspontu oldészerek vagy

oldészert tartalmazo anyagok vannak.

Semmilyen testrészre ne helyezzen kabeleket.

Csak olyan kabelhosszabbit6t hasznaljon,

amelyet a munkaterilethez engedélyeztek.

@® Akésziléket csak a keveréedényben szabad
beinditani/ megallasig jaratni. Gondoskodjon a
keveréedény stabil és biztonsagos helyzetérdl.

® Keverés kdzben kézzel vagy targyakkal ne
nyuljon a kever6edénybe.

® A keverdgéppel valo dolgozasnal ajanlatos a

munkakesztylknek, védészemiivegnek és egy

zajcsOkkentd fllvéddnek a hordasa.

Eléirjak a testhezallo ruhazat viselését.

Szamitson a visszahato forgatonyomatékra

Szamoljon a reakcidfordulatszammal. Az izem

alatt a készuléket mindig mind a két kézzel

feszesen tartani.

2. A késziilék leirasa (1/2-es kép)

1. Be- kikapcsold

2. Rogzitégomb

3. Fordulatszam szabalyoz6

4. Atkapcsold 1. fokozat-2.fokozat
5. Keverd felfogasa

6. kever6

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A furé a megfeleld furdszerszam hasznalataval,
fakba, nemvas fémekbe és kdvezetekbe val6 lyukak
furasara lett méretezve.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznélni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készulék kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek
tertletén valamint egyenértékl tevékenységek
tertiletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszultség: 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: 1600 W
Uresjaratu-fordulatszam: | 180-460/ Il 300-700 perc”'

Keverébefogado: M14
Véddosztaly: I1/[g]
Témeg: 4,6 kg

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L 87,4 dB(A)
Bizonytalansag Kpa 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 98,4 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

17

o



Anleitung RT-MX_ 1600E_SPK4:  01.12.2008 %3 Uhr Seite 18

Hordjon egy zajcsdkkenté fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Festék és habarcs megkeverése
Rezgésemisszidértékek ay, = 3,02 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a bevetési
résztél figgéen meg fog valtozni és kivételes
esetekben a megadott érték felett lehet.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrdl, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a haldzati
adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozot, miel6tt
beallitasokat végezne el a készuléken.

A keverd szerelése (kép. 2):

A (6a) keverdrészt szorosan csavarozza 6ssze a (6b)
keverérésszel. Utana a (6) keverét csavarja be a
keveré felfogojaba (5). Ehhez hasznaljon két
villaskulcsot. Az egyik villaskulcsal (a) tartsa meg a
keveré felfogojat (5), a masodik villaskulccsal (b)
huzza meg szorosan a keverét (6). A keverd
eltavolitasahoz forditott sorrendben jarjon el.

6. Kezelés

6.1 Be/kikapcsol6 (3-as kép/poz. 1)

® ElSszdr egy megfeleld keverét felszerelni a
készulékre (lasd az 5-6t)

@ Csatlakoztasa a halézati csatlakozét egy
megfelelé dugaszol6 aljzatba.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolét (1).

Tartésiizem:
A régzitégombbal (1) biztositani a be-/kikapcsoldt (2).

Kikapcsolni:
Réviden benyomni a be-/kikapcsolot (1).

6.2 A fordulatszam beallitasa (1-es kép/poz. 3)
A fordulatszam szabalyozéval (3) tudja a
fordulatszamot el6zetesen kivalasztani.

18

6.3 Furas - Utvefuras atkapcsolas

(4-es abra/poz. 4)
A farési funkciodhoz dllitsa az ellils6 allitogyérét a
,Bohrer“ szimbdlumra. Az Utvefarashoz forditsa az
elllsé allitégyérét a ,Hammer“ szimbdélumra és a
fordulatszam bedllitdsara szolgdlé allitogyérét a
,Bohrer“ szimbdlumra.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a késziiléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevlszolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkerilje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati
csatlakozét.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a védbéberendezéseket, szellbztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Doérzsélje le a készliléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sdritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

® Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kenészappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és old6 szereket; ezek
megtamadhatjak a készllék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhato6 tovabbi
karbantartandé rész.

o
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8.4 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® Akészilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész pétalkatrész-szama
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és Gjrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A szdllitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Namjenska uporaba

Tehni€ki podaci

Prije pustanja u pogon

Rukovanje

Zamjena mreznog kabela

Ciscenje, odrzavanije i narugivanje rezervnih dijelova
Zbrinjavanije i recikliranje

©COoNOOTAWN~
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
!; Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
. obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

21
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

Dodatne sigurnosne napomene

® Radite s uredajem u okolini s eksplozivnom
atmosferom. Ne mijeSajte otapala ili materijale
koji sadrze otapala s temperaturom paljenja ispod
21°C.

Ne omatajte kabel ni oko kakvih dijelova tijela.
Koristite samo produzni kabel koji je dopusten za
to radno podrugje.

® Uredaj se smije pokretati/zaustavljati samo u
posudi za mijeSanje. Pobrinite se da posuda za
mijesSanje bude na ¢vrstom i stabilnom mjestu.
Tijekom mijeSanja ne zahvacajte rukama ili
predmetima u posudo za mijeSanje.

Kod rada s mijeSalicom preporuc¢ujemo no$enje
zastitnih radnih rukavica, naoc¢ala i zastite za usi.
Prema propisu potrebno je nositi pripijenu odjecu.
Racunajte s reakcijskim okretnim momentom.
Racunajte s reakcijom okretnog momenta.
Tijekom rada uredaj uvijek drzite objema rukama.

N

. Opis uredaja (slika 1/2)

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Gumb za podeSavanje

Regulator broja okretaja

Preklopnik 1. brzina-2.brzina
Prihvatnik mijeSalice

MijeSalica

ook wN~

3. Namjenska uporaba

A készllék folyékony és porszeru épitéanyagok, igy
festékek, habarcsok, ragasztok, vakolatok és hasonld
anyagok bekeverésére szolgél. Az anyag
konzisztenciajatol és a keverék mennyiségétdl
fuggéen kell a hozzavald, megfeleld.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

230 V~50 Hz
1600 W

Mrezni napon:

Snaga:

Broj okretaja u praznom hodu:
1 180-460/ |1 300-700 min”'

Prihvatnik mijesala: M14
Klasa zastite: I1/[@
TezZina: 4,6 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvucnog tlaka Ly 87,4 dB (A)
Nesigurnost K 3dB
Intenzitet buke Lya 98,4 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

MijeSanje boje i zbuke
Vrijednost emisije vibracija a,, = 3,02 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

o
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A Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se zbog podrucja
koriStenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad zadane vrijednosti.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuéivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj ploc¢ici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utikac
iz utiénice.

Montaza mijesalice (sl. 2):

Dio mijeSalice (6a) pri¢vrstite s dijelom (6b). Zatim
pri€vrstite vijcima mijeSalicu (6) u njezin prihvatnik (5).
Za to upotrijebite viljuskasti klju¢. Kljuéem (a) pridrzite
prihvatnik mijeSalice (5) i pritegnite mijeSalicu (6)
drugim viljuSkastim kljuéem (b). Da biste uklonili
mijeSalicu, postupite na sljedeci nacin.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 3/poz. 1)

® Prvo montirajte odgovarajuée mijesalo na uredaj
(vidi 5).

@ Utaknite mrezni utikac u prikladnu utiénicu.

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje (1).

Trajni pogon:
Osigurajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
gumbom za fiksiranje (2).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

6.2 PodeSavanje broja okretaja (slika 1/poz. 3)
Pomocu regulatora (3) mozZete odabrati broj okretaja.

6.3 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 4)
Ovisno o polozaju preklopnika, mozete raditi s ve¢im
ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli oSte¢enje
pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo
kad uredaj ne radi.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Giséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iSte motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za CiS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutra$njost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom naru€ivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

23
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9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.

24
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Sadrzaj

Bezbednosne napomene

Opis uredaja

Namenska upotreba

Tehniéki podaci

Pre pustanja u rad

Rukovanje

Zamena mreznog kabla

Ciséenje, odrzavanje i narudzbina rezervnih delova
Zbrinjavanije i reciklovanje

©COoNOOTAWN~
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»Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

© @ 98

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.

@
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

Dodatne bezbednosne napomene

o Uredaj nemojte da pogonite u okolini s
eksplozivnom atmosferom. Ne meSajte rastvore
ili materijale koje sadrze rastvore s temp. paljenja
ispod 21 °C.

® Ne polazite kablove oko delova tela.

@ Koristite samo produzni kabl za doti¢no radno
podrudje.

@ Uredaj pokredite/zaustavljajte samo u posudi za
mesanje. Pobrinite se za &vrst i stabilan polozaj
posude za mesanje.

® Tokom meSanja ne zahvatajte rukama ili nekim
predmetima u posudu za mesanje.

@ Kod rada s meSalicom preporuéamo nosenje

zastitnih radnih rukavica, naocari i zastite za sluh.

Obavezno je noSenje tesno pripijene odece.

Racunaijte s reakcijom obrtnog momenta.

Racunaijte s reakcijom obrtnog momenta. Tokom

rada uredaj uvek ¢vrsto drzite sa obe ruke.

N

. Opis uredaja (slika 1/2)

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Dugme za fiksiranje

Regulator broja obrtaja

Preklopnik 1. stepen prenosa -2. stepen prenosa
Prihvatnik mesala

Mesalo

@ oA WD~

3. Namensko koriSéenje

Masina je namenjena me8anju te¢nih i praskastih
gradevinskih materijala kao $to su boje, mort, lepak,
Zbuka i sliéne supstance. Zavisno od konzistencije i
koli¢ine materijala za meSanje treba da se upotrebi
odgovarajuc¢e mesalo s pripadajuc¢im u¢inkom
mesanja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

230 V~50 Hz
UtroSak snage: 1600 W
Broj obrtaja u praznom hodu: | 180-460/300-700 min"'

Mrezni napon:

Prihvatnik mesSala: M14
Klasa zastite: I1/[3
TezZina: 4,6 kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lga 87,4 dB(A)
Nesigurnost Kja 3dB
Intenzitet buke Ly 98,4 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB
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Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Mesanje boje i maltera
Vrednost emisije vibracija a;, = 3,02 m/s®

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

A Paznja!

Vrednost vibracija menja se zbog podrucja
koriSéenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze da bude iznad zadane vrednosti.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj ploc¢ici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, izvucite
utika€ iz uti€nice.

Montaza mesala (sl. 2):

Deo za meSanje (6a) pricvrstite s delom (6b). Zatim
uvrnite mesalo (6) u njegov prihvatnik (5). Za to
koristite dva viljuSkasta klju¢a. Viljuskastim klju¢em
(a) vrsto uhvatite prihvatnik mesala (5) a drugim
klju¢em (b) zategnite mesalo (6). Da biste meSalo
uklonili, postupite obrnutim redom.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje
(slika 3/poz. 1)

® Prvo montirajte podesno mesalo na uredaj
(vidi 5.)

@ Utaknite mrezni utika¢ u podesnu uti¢nicu.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (1).

Trajni pogon:
Osigurajte prekidac¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (1)
dugmetom za fiksiranje (2).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

6.2 PodesSavanje broja obrtaja (slika 1/poz. 3)
Pomocu regulatora (3) mozete da izaberete broj
obrtaja.
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6.3 Promena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 4)
Zavisno od polozaja preklopnika, mozete da radite s
vecim ili manjim brojem obrtaja. Da biste sprecili
oStecenje prenosnika, promena brzine vrinje sme da
se vrsi samo kada uredaj nije u pogonu.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac¢ ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
CiSc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedece podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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sVvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze“

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
!; P¥i opracovavani dreva a jinych materialdi mdze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly
- obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.

31



Anleitung RT-MX_ 1600E_SPK4:  01.12.2008 %3 Uhr Seite 32

A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

@ Pfistroj nesmi byt provozovan v prostiedi s
explozivni atmosférou. Nemichat zadna
rozpoustédla nebo latky obsahujici rozpoustédla
s teplotou vzplanuti pod 21°C.

® Nepokladejte zadné kabely okolo jakychkoliv
casti téla.

® Pouzivat pouze prodluzovaci kabel schvaleny pro
tuto pracovni oblast.

@ Pristroj nechat rozbéhnout a dobéhnout pouze v
michaci nadobé. Postarat se o bezpe¢né
postaveni michaci nadoby.

® P¥i michani nesahat rukama nebo jakymikoliv
pfedméty do michaci nadoby.

@ P¥i praci s michackou doporu¢ujeme nosit

pracovni rukavice, ochranné bryle a ochranu

sluchu.

Je predepsano noseni tésné pfiléhajiciho odévu.

Pocitejte s reakénim tocivym momentem.

Pocitejte s reakénim krouticim momentem.

Béhem provozu drzte pfistroj vzdy pevné obéma

rukama.
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. Popis pristroje (obr. 1/2)

Vypina¢ zap/vyp

Aretacni tladitko

Regulator otacek

Prepinaé 1. stuper - 2. stupen
UloZeni michadla

Michadlo

@ oA wND =

3. Pouziti podle ucelu urceni

Stroj je uréen k michani kapalnych a praskovych
stavebnich materialu jako jsou barvy, malta, lepidla,
omitky a podobné substance. Podle konzistence
materialu a michaného mnozstvi je tfeba pouzit
vhodné michadlo s pfislusnym michacim u€inkem.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouZziti
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230 V~50 Hz
Prikon: 1600 W
Volnobézné otacky: 1180-460/ 1l 300-700 min~'
Upinani michaci metly: M14
T¥ida ochrany: /@
Hmotnost: 4,6 kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 87,4 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 98,4 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet t¥i
smér() zméreny podle normy EN 60745.

Michani barvy a malty
Emisni hodnota vibraci a;, = 3,02 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elektrického
naradi méni a ve vyjimecénych ptipadech se mdize
pohybovat nad udanou hodnotou.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se pfesvédéte, zda udaje na
typovém §titku souhlasi s udaiji sité.

Pfedtim, nez zaénete provadét nastavovani na
pfistroji, vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Montaz michadla (obr. 2):
Dil michadla (6a) pevné sesroubuijte s druhym dilem

michadla (6b). Potom nasroubujte michadlo (6) do
uloZeni michadla (5). Pouzijte na tento ucel dva
vidlicové kli¢e. Pomoci jednoho vidlicového klice (a)
pfidrzet uloZzeni michadla (5) a pomoci druhého
vidlicového kli¢e (b) pevné dotahnout michadlo (6).
Pfi odebrani michadla postupujte v opaéném poradi.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 3/pol. 1)

@ Na pristroj nejdfive namontujte vhodnou michaci
metlu (viz 5.)

@ Zastréte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.

Zapnuti:
Za-/vypina¢ (1) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypina¢ (1) zajistit zajiStovacim knoflikem (2).

Vypnuti:
Za-/vypina¢ (1) kratce stisknout.

6.2 Nastaveni poctu otacek (obr. 1/pol. 3)
Pomoci regulatoru otacek (3) mlizete predvolit pocet
otacek.

6.3 Prepinani prevodovy stupen 1 - prevodovy
stuperi 2 (obr. 4/pol. 4)

Podle polohy piepinace mlzete pracovat bud’ s

vy$$im nebo s nizsim poctem otacek. Aby se

zabranilo poskozeni pfevodu, mély by byt

prevodové stupné prepinany pouze ve vypnutém

stavu.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poSkozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pFistroj
vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti pfistroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuiji zadné dalsi, udrzbu
vyzaduijici, dily.
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8.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikaéni ¢islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materiél obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Dodatoéné bezpecénostné predpisy

® Nepouzivajte tento pristroj v priestoroch
s nebezpecenstvom vybusnej atmosféry.
NemieSajte v ziadnom pripade riedidla a latky
obsahujuce riedidla s bodom vzplanutia pod
21°C.

® V Ziadnom pripade neomotavajte kabel okolo
akychkol'vek ¢asti tela.

® Pouzivajte vzdy len taky predlzovaci kabel, ktory
je vhodny pre dané pracovisko.

@ Pristroj nechat rozbehnut vzdy len v nadobe na
miesanie. Postarajte sa o pevné a bezpeéné
postavenie nadoby na miesanie.

@® Pocas prebiehajucej prace mieSania nikdy
nesiahajte rukami alebo inymi predmetmi do
nadoby na miesanie.

@ Pripraci s mieSacim pristrojom sa odporuc¢a
pouzivanie pracovnych rukavic, ochrannych
okuliarov a ochrany sluchu.

@ Pripraci je predpisané nosenie priliehavého

oblecenia.

Pocitajte vzdy s reakénym to€ivym momentom.

Pocitajte vzdy s reakénym toivym momentom.

Pristroj drzte poc¢as prevadzky vzdy pevne

oboma rukami.

N

. Popis pristroja (obr. 1/2)

Vypina¢ zap/vyp

Aretacné tlacidlo

Otackovy regulator

Prepinac 1. stupen - 2. stupen
UloZenie mieSaca

Mieda¢

IR N

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je uréeny na rozmieSavanie tekutych

a praskovych stavebnych materidlov ako su farby,
malta, lepidlo, omietky a podobné substancie. Podla
konzistencie materialu a mnozstva uréeného na
mieSanie, je potrebné zvolit spravny miesac

s prislusnou u¢innostou miesania.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
ur€eny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel' /
obsluhujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky naSich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru€né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~50 Hz
Prikon: 1600 W
Volnobezné otacky: 1180-460/ 1l 300-700 min™'
UloZenie mieSaca: M14
Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 4,6 kg
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Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lya 87,4 dB (A)
Nepresnost K 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 98,4 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (su€et vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Miesanie farby a malty
Hodnota emisii vibracii a,, = 3,02 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

/A POZOR!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti od
oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimoénych pripadoch sa méze nachadzat nad
udavanou hodnotou.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom §titku pristroja suhlasia
s udajmi elektricke;j siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

Montaz miesaca (obr. 2):

Diel mieSaca (6a) pevne zoskrutkujte s druhym
dielom miesaca (6b). Potom naskrutkujte mieSac (6)
do ulozenia mieSaca (5). Pouzite na to dva vidlicové
kla¢e. Pomocou jedného vidlicového kl'uc¢a (a)
pridrzat uloZzenie miesaca (5) a pomocou druhého
vidlicového kl'i¢a (b) pevne dotiahnut miesac (6). Pri
odmontovani mieSaca postupujte v opaénom poradi.

38

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 3/pol. 1)

o Namontujte najskér vhodny mie$ac na pristroj
(pozri bod 5).

® Zapojte sietovu elektricku zastréku do vhodnej
zasuvky.

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (1).

Trvala prevadzka:
Zabezpecéte vypinac zap/vyp (1) pomocou
areta¢ného tladidla (2).

Vypnutie:
Kratko zatlacte vypina¢ zap/vyp (1).

6.2 Nastavenie otacok (obr. 1/pol. 3)
Pomocou otackového regulatora (3) mdzete nastavit
pozadované otacky.

6.3 Preklop 1. hitrost - 2. hitrost (obr. 4/pol. 4)
Glede na polozaj preklopnega stikala lahko delate z
visjim ali z nizjim Stevilom vrtljajev. Da bi se izognili
poskodbam gonil, morate izvajati preklapljanje
hitrosti samo pri mirujo€em aparatu.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi idrzbovymi a &istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vygistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.
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8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieniané len
odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!
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Konformitétserklérung ISC-GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

erklart folgende Konformitiat gemas EU-Richtlinie

ol dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir Artikel

| 1 . i direttiva UE e le norme per I'articolo

declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i

and standards marked below for the article henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
déclare la conformité suivante selon la prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
directive CE et les normes concernant I'article EU a norem pro vyrobek.

verklaart de volgende conformiteit in overeen- a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor re vonatkoz6 EU-iranyvonalak és normak szerint
het artikel pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU
declara la siguiente conformidad a tenor de la in normah za artikel.

® 0 ® ©
® @ ® ® ©

©  directiva y normas de la UE para el articulo deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej

® declara a seguinte conformidade de acordo artykutu z nastepujacymi normami na
com a directiva CE e normas para o artigo podstawie dyrektywy WE.

® forklarar f6ljande 6verensstammelse enl. EU- ® vydava nasledujlice prehlasenie o zhode podla
direktiv och standarder for artikeln smernice EU a noriem pre vyrobok.

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- AeKnapvpa cnegHoTo CbOTBETCTBUE CbrAacHo

ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta AVpeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.

tuotteelle 3aABMAEC NPO BiAMOBIAHICTb 3rigHo 3 [IMPeKTMBOIO
erklzerer herved folgende samsvar med EU-

@ erkleer 1 ® eCra cTaHAapTamMu, YUHHUMU ANA aHOro ToBapy

direktiv og standarder for artikkel @ deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
3afABNAET O COOTBETCTBUU TOBapa dele ja normidele

crneayowmm aupekTMBam u Hopmam EC . @ deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i straipsniui

normama EU za artikl. . L izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl

toare CE si normele valabile pentru articolul. @ MAtbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto pregu
urin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve atbilstibu ES direktivam un standartiem

Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla ® Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi

masini sunar. . samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og st68lum
dnAwvel TNV ak6Aoubn cuppwvia cluPwva pe fyrir vorur
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®

Farb- und Mortelrihrer RT-MX 1600 E
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[X] 2006/95/EC [] R&TTED 1999/5/EC

[] 97/23/EC [] 2000/14/EG_2005/88/EC:
[X] 2004/108/EC [ ] 95/54/EC:
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EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 29.10.2007 /7/ _%A— %4/

We/ichéz,(lgartner Mayr
General-Manager Product-Management
Art.-Nr.: 42.585.70 1.-Nr.: 01018 Archivierung: 4258570-45-4155050-08

Subject to change without notice
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smeérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického ptistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojiim pfilozené ¢asti pfisluSenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentécidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prévodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iasto€né, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S$kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupos$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimUlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako naSa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 11/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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